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Reservedelslistens opbygning, the construction of the sparepartslist,  

 

 

Reservedelstegningerne tager udgangspunkt i 

en 3 meter DINCO. Ved de øvrige modeller er der 

udarbejdet en ekstra reservedelsliste hvor i 

forskellene som hovedrammer mm. fremgår 

 

The spare parts drawings have there point of 

origin in a 3 m DINCO. For the other models there 

is made an extra spare parts list, where the 

differences is shown. 

Die Ersatzteilzeichnungen sind ursprünglich von 

der 3 m DINCO. Für die anderen Typen gibt es 

eine separate Ersatzteilliste, die Unterschiede 

aufzeigt. 

 

Les dessins des pièces détachées sont basés 

sur un DINCO 3 m. Pour les autres modèles une 

liste supplémentaire de pièces est établie où les 

différences sont montrées.  

 

For deres sikkerhed samt for funktionsdygtig-

heden af deres maskine, bør der kun anvendes 

originale DALBO reservedele til deres maskine 

 

Når de bestiller reservedele bør de altid informe-

re om: 

• Reservedelsnummer 

• Maskinens typenummer 

• Antal styk af reservedelen 

 

For your safety and for the functions of the 

mashing, you should only use original spare 

parts for m DALBO.  

 

When you order spare parts, you should always 

inform about: 

• Spare part number 

• The mashing type number 

• Amount of spare parts pieces 

 

Zu Ihrer Sicherheit und zur einwandfreien Funk-

tion ihres Gerätes sollten sie unbedingt nur 

original DALBO Ersatzteile verwenden. 

 

Wenn sie Ersatzteile bestellen bitte folgendes 

beachten: 

• Ersatzteil-Nummer 

• Geräte-Nummer und -typ 

• Anzahl der Ersatzteile 

Pour votre sécurité et pour les fonctions du 

matériel, vous devez utiliser uniquement des 

pièces détachées d'origine DALBO.  

 

Lorsque vous commandez vos pièces 

détachées, vous devez toujours nous indiquer : 

• Le numéro de la pièce  

• Le type de la machine  

• La quantité des pièces détachées. 
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DINCO 
DINCO 300/380 
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    DINCO 380 CM CLASSIC             76053 
          DINCO CLASSIC 

          DINCO CLASSIC 

          DINCO CLASSIC 

Pos. Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 
1 1 76330 HOVEDRAMME CALSSIC 380  HAUPTRAHMEN MAIN FRAME CHASSIS  

2 7 76241 TAND KPL M MS. ZINKEN KOMPL.  TOOTH CPL. SHEAR BOLT DENT CPL. BOUL 

7 1 76359 BAGSTIVER T/LIFTOPH, KORT 2004 HINTERE STANGE FÛR DIE LIFTAUFHANGUNG REAR SUPPORT BAR FOR LINKAGE BATON POUR SUSPENSION 

18 1 76064 380 CM RØRPAKKER EFTERLØBER NACHLÄUFER ROLLER TRAÎNE 
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DINCO 470 
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Side 8 

Tand med springbolt, tooth cpl. shear bolt, Zinken kompl., dent cpl. boul 
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    TAND KPL. M. MS. M. SIDESKÆRM          76240 
          ZINKEN KOMPL. 

          TINE CPL. SHEAR BOLT 

          DENT CPL BOUL. 

Pos. Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 
3 1 76265 STUBSPIDS LIGE 120X10 M. SIDESKÆRM  SPITZE SEITE POINT, STRAIGHT, SIDE POINTE RIGIDE DROITE  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Side 10 

Stilk dobbelt m. spindel kpl., Stiel doppelt, Double shank, Tige double 

 

76290 
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76290 



 

Side 12 

 

Nav t/skive kpl. Ø35, nabe, hub, moyeu 
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Side 14 

Pakker 
T-rings efterløber, roller, nachläufer, train 
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    380 CM T-RINGS EFTERLØBER           76065 
          DINCO CLASSIC 

          DINCO CLASSIC 

          DINCO CLASSIC 

Pos. Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 
1 1 76272 T-RINGS RAMME 380 CM T-RING RAHMEN T-RING FRAME CHASSIS D’ANNEAU-T 

2 1 76282 AFSKRABER BOM TIL 380 CM ABSTREIFER BALKEN SCRAPER GANG FOR 380 CM BARRE DU SYSTEME DE RACLAGE 

12 1 76221 T-RING PÅ AKSEL 380 CM T-RING WALZE T-RING ROLLER ROULEAUA-T 
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T-ringe på aksel, Shaft ring set, Satz ringe für dei achse, anneaux sur arbre 
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Side 18 

 
T-rings efterløber 380, roller, nachläufer, train 
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Side 20 

T-rings efterløber, roller, nachläufer, train 
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Side 22 

T-ringe på aksel, Shaft ring set, Satz ringe für dei achse, anneaux sur arbre 
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Side 24 

Rørpakkervalse, cage roller, rohrstabwalze, rouleau a tube 
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    380 CM RØRPAKKER-EFTERLØBER          76064 
          NACHLÄUFER 

          ROLLER 

          TRAINE 

Pos. Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 
1 1 76342 KRYMLERRAMME 380 CM KRÜMLERRAHMEN CAGE ROLLER CADRE DE ROULEAU DE NIVELLEMENT 

4 1 75382 KRYMLER 380 CM KRÜMLER CAGE ROLLER ROULEAU DE NIVELLEMENT 

 

        470 CM RØRPAKKER-EFTERLØBER 
 

Pos. Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 

1 1 76343 KRYMLERRAMME 470 CM KRÜMLERRAHMEN CAGE ROLLER FRAME CADRE DE ROULEAU DE NIVELLEMENT 

1 2 76345 KRYMLERRAMME 470CM, SIDE KRÜMLERRAHMEN SEITE CAGE ROLLER FRAME, SIDE CADRE DE ROULEAU DE NIVELLEMENT 

4 1 75392 KRYMLER 470 CM KRÜMLER CAGE ROLLER ROULEAU DE NIVELLEMENT 

4 2 75402 KRYMLER 470 CM, SIDE KRÜMLER, SEITE CAGE ROLLER, SIDE ROULEAU DE NIVELLEMENT 

 



 

Side 26 

Ekstraudstyr, options 
F-jerns krymler til T-ringeefterløber, flat iron cage roller, f-eisen krümler, rouleau de nivellement de fer en f 
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Pos. Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 
1 1 76367 F-JERNS KRYMLER 300CM ROULEAU DE NIVELLEMENT DE FER EN F F-IRON CAGE ROLLER F-EISEN KRÜMLER 

2 1 76287 LEJEPLADE TIL F-JERNS KRYMLER VENSTRE LAGERPLATTE FÜR F-EISEN KRÜMLER LINKS BEARING PLATE, F-IRON CAGE ROLLER, LEFT SEMELLE DE PALIER DU ROULEAU DE FER EN F GAUCHE 

3 1 76288 LEJEPLADE TIL F-JERNS KRYMLER HØJRE LAGERPLATTE FÜR F-EISEN KRÜMLER RECHTS BEARING PLATE, F-IRON CAGE ROLLER, RIGHT SEMELLE DE PALIER DU ROULEAU DE FER EN F DROITE 

4 2 21398 FLANGELEJE SKF Ø30 Y/UCFL 206/H FLANSCHEN LAGER FLANGE BEARING PALIER A AILE 

5 4 92297 BOLT 12x50 8.8 GALV. SCHRAUBE SCREW BOULON 

6 4 90669 SKIVE Ø13-Ø24-2,5 UNTERLEGSCHEIBE WASHER RONDELLE DE SERRAGE 

7 4 92050 MØTRIK  M12  SELVLÅS. GLV. 8 MUTTER SELBSTSCHLIESSEND SELFLOCKING NUT ÉCROU DE SÉCURITÉ 

8 4 92051 MØTRIK M16 SELVLÅS. GLV.8 MUTTER SELF-LOCKING NUT ÉCROU 

9 4 92316 BOLT 16x40 8.8 GALV. (SÆTBOLT) SCHRAUBE SET SCREW BOULON 

 

 

    F-JERNS KRYMLER FOR 380   T-RING       76064 
          F-EISEN DRÜMLER 

          F-IRON CAGE ROLLER 

          ROULEAU DE NIVELLEMENT DE FER EN F 

Pos. Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 
1 1 76368 F-JERNS KRYMLER 380 CM F-EISEN KRÜMLER F-IRON CAGE ROLLER ROULEAU DE NIVELLEMENT DE FER EN F 

 



 

Side 28 

F-jerns krymler til rørpakker, flat iron cage roller, f-eisen krümler, rouleau de nivellement de fer en f  
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Pos. Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 
1 1 76367 F-JERNS KRYMLER 300CM ROULEAU DE NIVELLEMENT DE FER EN F F-IRON CAGE ROLLER F-EISEN KRÜMLER 

2 1 76353 F-jerns krymlerramme, 300 cm KRÜMLERRAHMEN CAGE ROLLER CADRE DE ROULEAU DE NIVELLEMENT 

3 2 21398 FLANGELEJE SKF Ø30 Y/UCFL 206/H FLANSCHEN LAGER FLANGE BEARING PALIER A AILE 

4 4 92297 BOLT 12x50 8.8 GALV. SCHRAUBE SCREW BOULON 

5 4 92050 MØTRIK  M12  SELVLÅS. GLV. 8 MUTTER SELBSTSCHLIESSEND SELFLOCKING NUT ÉCROU DE SÉCURITÉ 

6 2 90721 SMØRENIPPEL M8x1 SCHMIERNIPPEL GREASE NIPPLE GRAISSEUR 

7 2 51349 SKIVE  Ø51-Ø75-3  Glv SCHEIBE WASHER RONDELLE 

8 2 76476 BOLT T/GUMMIKLODS JUSTERING SCHRAUBE RUBBER BLOCK ADJUSTMENT SCREW BOULON 

9 2 92032 MØTRIK M20   GALV. kl.8 MUTTER NUT ÉCROU 

10 2 85375 GUMMIKLODS GUMMIKLOTZ RUBBER BLOCK BLOC EN CAOUTCHOUC 

11 2 76475 BOLTEFÆST. T/F-JERNS KRYMLER BEFESTIGUNG BOLTED PLATE FOR F-IRON CAGE ROLLER FIXATION DE BOULON POUR ROULEAU DE FER EN F 

12 2 90688 RØRSTIFT Ø  6X60 MM ROHRSTIFT SPLIT PIN AXE TUBULAIRE 

13 4 92318 BOLT 16x60 8.8 GALV. SCHRAUBE SCREW BOULON 

14 4 92051 MØTRIK M16 SELVLÅS. GLV.8 MUTTER SELF-LOCKING NUT ÉCROU 

 

 

    F-JERNS KRYMLER FOR 380 CM  RØRPAKKERVALSE     76003 
          F-EISEN DRÜMLER 

          F-IRON CAGE ROLLER 

          ROULEAU DE NIVELLEMENT DE FER EN F 

Pos. Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 
1 1 76366 F-JERNS KRYMLER 380 CM F-EISEN KRÜMLER F-IRON CAGE ROLLER ROULEAU DE NIVELLEMENT DE FER EN F 

2 2 76354 F-JERNS KRYMLERRAMME, 380 CM KRÜMLERRAHMEN CAGE ROLLER CADRE DE ROULEAU DE NIVELLEMENT 
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Yderskiver kpl. 1 sæt, speciel, disc, scheibe, rondelle 
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Side 32 

Tallerken højre/venstre vinge, outer disc, scheibe ausserst, rondelle lateral 
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Lygtesæt., leuchtsatz, light set, ensemble de phares 
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   LYGTESÆT - LED 

 
 75777 

Pos. Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 
10 2 80305 LYGTESTANDER  HALTER BRACKET  SUPPORT  

 

 

 

   LYGTESÆT - LED 

 
 75772 

Pos. Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 
 1  WARNTAFELN HØJRE  WARNTAFELN GERMAN WARNING SIGN  SIGN. DE DANGER 

 1  WARNTAFELN VENSTRE  WARNTAFELN GERMAN WARNING SIGN  SIGN. DE DANGER 
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Hydraulik 
Hydraulik sammenklap 380/470 
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